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Drawing on epigraphical sources the present paper purports to trace the origin and development of the
neo Indo-Aryan Pahadt language of western Nepal, Kumaon and Garhwal. The methodology involves
diachronic study of inscriptions found in the above-mentioned three regions, and their inter-area rela-
tionship with one another especially in terms of palaeography, orthography, contents, diction, syntax
and vocabulary. Certain linguistic uses peculiar to the entire zone under reference were noticed in the
very earliest inscriptions, some of which have survived to date. These records show the existence of
proto Pahadi and proto Hindi (precursor of Avadhi, and Braja/Sauraseni) languages in the eleventh-
thirteenth century AD and fully developed Pahadi from the fourteenth century AD onwards. In conclu-
sion, epigraphy, can add considerably to our knowledge of history of language, and help us deconstruct
myths related to philology.

Maheshwar P. Joshi, Doon Library & Research Centre, Dehradun, Kumaun University, Nainital,
Sri Mallika Kunja, Malla Joshi Khola, Almora 263 601, Uttarakhand, India

Common or similar words denoting kinship in the Indo-European languages seemed to yield
information regarding Aryan social organization in their original homeland, before their numerous
tribal groups separated for migration in various directions. That the word might have migrated
with the social institution and concept of relationship, without substantial travel on the part of Ar-
yan people, was not considered a serious possibility. The English word daughter, german Tochter,
thygatér in Greek, dear in Irish, Lithuanian dukte, doch in Russian are of common derivation with
the Sanskrit duhitr. The Sanskrit root duh means ‘to milk’, so the word was, according to this
theory, originally dogdhri = ‘she who milks’, to indicate that it was the daughter of the primitive
Aryan family who did the milking... Unfortunately this attractive conjecture still fails to explain
why the Aryan languages preserved a common word for ‘she who milks’ without a common word
for ‘milk’. It might be noted in passing that the pastoral life is usually admitted to be patriarchal;
milking the cow comes at a comparatively late stage in herding what was male property, so that
it would not be primitive Aryan, nor at first the work of women. It has been remarked by derisive

' This paper is a byproduct of my epigraphical studies, and to some extent inspired by the painstaking
linguistic researches of Prof. Dr. Claus Peter Zoller. Admittedly, it would have not taken its present form but for
a series of inquisitive e-mails from Dr. Krzysztof Stronski, Institute of Linguistics, Adam Mickiewicz University,
Poznan, Poland. I am exceedingly thankful to Prof. Dr. Klaus Peter Zoller for his valuable comments on this paper
part of which relating to history and archaeology I have tried to address. However, being unqualified I cannot
venture into linguistic nuances and therefore leave it to scholars to further the issues raised here.
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philologists that there exists a common root-derivation for ‘foot’, but none for ‘hand’ in the Indo-
European languages, whence the same logic consistently applied would demand the conclusion
that the unseparated Aryans possessed feet, but not hands, which must have sprouted after the
separation! (Kosamsi 1975: 5-6)

INTRODUCTION

The above relatively long quote is a question mark on the early linguistic studies devoid
of archaeological base. However, this sort of interpretation of Sanskrit word duhitr is not ac-
cepted by modern scholars of linguistics (Prof. Zoller: personal communication). Language
is the most articulated symbolism mankind has ever created, and therefore it cannot be stud-
ied in isolation from archaeology and history. The present study purports to present the ori-
gin of Grierson’s ‘Central’ and ‘Eastern Pahari’ (read Pahadi)* language groups as unfolded
by archaeology. According to Grierson’s classification the ‘Inner Sub-Branch’ of the ‘Indo-
Aryan Languages’ has three groups, namely, the ‘Eastern Paharl” (known as Nepali), the
‘Central Pahari’ (having Kumauni and Garhwalt dialects) and the ‘Western Pahari’ (Jaunsari,
Sirmauri, Baghati, Kitthali, Satlaj Group, Kulu Group, Mandi Group, Chamba Group,
Bhadrawah Group, and Unspecified) (GriErsoN 1927: 181-182). Grierson believes that the
‘Pahart” was spoken by the Khasa-s who were the principal inhabitants of the Himalayan re-
gion extending from Kashmir to Nepal, hence the principal dialect of ‘Kumauni’ is known as
‘Khasaparjiya’ (GRIERSON 1916: 109), and that of Nepal ‘Khasa Kura’ (GriersoN 1927: 181).
Grierson’s opinion rests on the two-wave theory of the Aryan migration into India advocated
by HoernLE (1880). Grierson has also traced influence of Rajasthant and Gujarati on ‘Cen-
tral Pahari’ (1927: 181-184). Following him, scholars have traced origin of ‘Central Pahart’
to Dardic, Paisachi, Khasa (CHATTERJEE 1926: 6—8; SHARMA 1983: 39-40) and Sauraseni
(VarMA 1949: 48) languages, relying mainly on certain linguistic usages. Sadly, no linguist/
historian has attempted to identify the ur language of the ‘Khasas’ supposedly spoken in an-
tiquity from Kashmir to Nepal, despite existence of a vast corpus of epigraphical records. At
least on the basis of written/spoken records from Nepal and Uttarakhand (India) examined
by me existence of the so called language of the Khasa-s cannot be established. In fact, while
presenting the first ever ‘as nearly complete a picture of the [Kumauni] language as possible
within limited time and resources’ ApTE and PATTANAYAK (1967: 2) observe:

Grierson posits a Khasya substratum of the Kumauni language. According to him, the Khasya tribe, which

came under Rajput rule at one time, was assimilated and lost their original language which was more akin to

Kashmiri, Khower, and Shina. During the nine centuries of Rajput rule the transformation was so complete

that the tribe came to be known eaither Brahmins or as Rajputs and the features of their language changed so

much as to change its affiliation from Pisaci to western indic. Though such a situation may have been created

in the isolated, yet changing Himalayan scene, at this point it is hardly likely that direct evidence of such
a transformation would be available.

Significantly, recent studies have shown that the Khasa migration in Uttarakhand Hima-
laya is a myth (Josti, M.C. 1990; Josui 1990a: ch. 7; 1998a). It seems that Grierson had in
his mind the migration and diffusion hypothesis relative to the Aryans, which he applied

2 According to the system of Romanisation and transliteration of vernacular words as adopted in this essay
Grierson’s ‘Pahari’ be read as Pahadi.
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to the Khasa-s as well, for the Khasa-s were held as the early wave of the Indo-Aryans
(see Josui, L.D. 1929). The Aryan myth has not withstood the test of rigourous scientific
analysis, especially with the application of DNA tests carried on the skeletal remains from
the region said to have been frequented by the Aryan invaders (see KennEDY 1997; HEM-
PHILL & CHRISTENSEN 1994; WaLIMBE & MusraF 2007). Therefore, based on the testimony of
a vast corpus of epigraphical and archival records found in western Nepal and Uttarakhand,
ignored by scholars, the present paper purports to deconstruct the origin and classification
of the Central and Eastern ‘Pahari’ as suggested by the linguists and philologists. The source
material used in this study is frozen in time, and therefore its authenticity is redoubtable.

ROOTS OF THE ‘CENTRAL’ AND ‘EASTERN PAHART’

The earliest evidence showing local literary activity in ‘Central’ and ‘Eastern Pahart’
languages area is the set of Fourteen Rock Edicts of the Mauryan Emperor Asoka found at
Kalsi (District Dehradun, India), which was issued in the second and third quarters of the
third century BC. Although he does not offer any explanation, yet M.C. Josti (1990: 199)
aptly remarks:

The verbal structure of Kumaoni and Garhwali linguistic groups has hardly any affinity with the northern or

north-western languages. The extant languages in Uttarakhand appear to be a logical development of early
historical Prakrit as reflected in A$okan records at Kalsi.

On the authority of Biihler, NauTtivyaL (1969: 190) suggests presence of local elements
in the Kalsi Rock Edicts, particularly: ‘The frequent use of s and s/ after the X edict’,
which became ‘very frequent and its assimilation was so deep rooted that even today there
is no distinction between s and § or s# among the people of this region’ (i.e. Uttarakhand).
However, a closer examination of the texts of Girnar, Shahbazgarhi, Kalsi, and Mansehra
versions (BUHLER 1894) of ASoka’s Rock Edicts shows that indiscriminate use of various s
sounds is common in all versions. It seems that use of various s sounds may have been due
to the local practice of using alternative consonant of the same group (varga) of letters,
in this case y-varga (v, r, [, v, §, sh, s, and h). Significantly, the Kalsi version is singularly
different from the rest of the A§okan inscriptions in that here consonant r is totally absent,
either is has been substituted for /, as in [@ja for raja, pule for pure/pura (showing use of
alternative consonant), or else omitted, for example, piya piyadasi for priya priyadasi,
sahasani for sahasrani (RE 1, and throughout the following edicts). Another peculiarity
of this version is the total exclusion of the consonant n, as in pana for prana (Sanskrit
prana, RE 1), bambhana for bramana (Sanskrit brahmana, RE 11), dhammachalanena for
dhamacharanena (RE 1V). Interestingly, these linguistic uses change in the next few cen-
turies when we find use of both r and » in the Kuninda coins dated between second cen-
tury BC and third century AD, as may be noted in the the legend on the Amoghabhiti type
of Kuninda coins that reads Raria Kunidasa Amoghabhiitisa Maharajasa (see for details,
JosHi 1989: ch. 4). However, the practice of substituting a consonant of the same varga
by another survived in subsequent centuries as well. Thus, in one of the Almora type of
Kuninda coins, datable to circa first century BC, the legend reads m-g-bh-t-sa. POWELL
Price (1945: 216-217) restores it as Amoghabhiitisa. If we accept this suggestion we find
an example of substituting g for gh, in the g-varga of consonants. Yet another example is
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noticed in the Anonymous type of Kuninda coins, dated to third century AD, the legend
on which reads Bhagavata Chatresvara Mahdatmanah. Here Chatre§vara is intended for
Chhatre$vara, meaning lord of Chhatra, showing use of cha in place of chha in ch-varga
(see for details, JosHr 1989: Appendix). This practice is also noticed in later inscriptions, for
example, th for dh, as in sutratharah instead of sutradharah (Dwarahat Seshaséyi Vishnu
image inscription (JosH1 2009: 360), jk for j as in pujha (puja = worship, Doti copper plate
of Nirayapila of Saka 1284 = AD 1362) (PANDEYA 2065 VS: 78-79), y for I, as in Paya for
Pala (Bachkot Copper Plate inscription of Tilaka Pala, Josui 2009: 340-341), g for £, as in
gari (kari = done, Doti document of Raika Dipa Sahi of Saka 1712 = AD 1790) (PANDEYA
2065 VS: 158) to quote a few. Such linguistic uses are found to this day as may be noticed
in the place-names of certain settlements situated in the banks of the Kali, for example, the
cis Kali part in Indian side is called Dharchiila, the trans Kali part Darchiila, likewise, the
cis part is called Jhiilaghat, and the trans Kali part Julaghat, and in words of common par-
lance: ragsasa for rakshasa, kyova for kyola, bhova for bhola, khava for khala, etc. (see
also, JosHi 1989: 61-63). Admittedly these uses may not be exclussive to ‘Eastern Pahart’,
but they do indicate certain linguistic uses in ‘Eastern PaharT’ from at least the Mauryan
times such as not found in Hindi. More importantly, these early records do suggest that
‘Central Pahari’ speaking area did practice some or the other linguistic uses in different
epochs of history, for example, total absence of » and n during Mauryan times, substi-
tuting a consonant for another of the same group, and the likes pointed out by Sircar as
noted below, and which need to be investigated adequately by scholars of linguistics and
philology.

Then we have two Talesvara Copper Plate inscriptions (GupTe 1915-1916) belonging to
the Paurava-Varmans of Brahmapura datable to circa late sixth and seventh centuries AD.
Among other things, in these Copper Plate inscriptions we come across certain place-names,
for example, Bhelamastaka (mastaka = summit of Bhela), bhela appears to be Sanskritized
form of modern ‘Paharm’ hhiyola, meaning steep hill, Devakhala (khala of Deva), in mod-
ern ‘Pahart’ khala is a plain geographical formation in mountain folds, Nimbasari (sari of
Nimba), sari/serd denotes a patch of agricultural field in modern ‘Pahar1’. Placenames with
‘khal’ (e.g., Jahrikhal, in Garhwal, and Ghodakhal, in Kumaon), and ‘sar?’ (e.g., Kansari,
in Kumaon, and Kulsari in Garhwal) suffixes are still in vogue in Central Himalaya. These
inscriptions are followed by the Katyiirm1 Copper Plates dated to ninth and tenth centuries,
which further bear upon the development of later ‘Pahari’ language. Thus, about the Plate of
Padmatadeva, datable to tenth century AD, SiRcar (1955-1956: 284) observes:

[It] exhibits considerable influence of local pronunciation. This is indicated by the occurrence of cases like
asva for asva in line 13, kisora for kisora and ahira for abhira in line 14, yatharaham for yatharham in
line 16, etc. It is also interesting to note that final » has in a number of cases been changed to anusvara; cf.
Yeqtam for gatan and stham for sthan in line 10, etc. But the anusvara is replaced by 7 in “anyanis=cha in

line 16 and 7 in “vinisati in line 26.

Interestingly, more peculiarities of language and orthography in vogue in the re-
gion under reference are noticed in the Plate of Subhiksharajadeva, son and successor of
Padmatadeva:

Both the visarga and the upadhmaniya have been applied in %pannahh=parama’ in line 11. The anusvara

has been wrongly used for the final » in niyogatham in line 13 and has been further modified to 7 in
niyan=khasa’ in line 17. It is substituted by 7 in anuyans=cha in the same line and by 7 in %*=vvinsa in
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line 26 and in sansara in line 31 and by n in chanchala in line 33. In some cases the anusvara has been used
superfluously; cf. khamnda in 35, sukhamm=para® in line 37. In Sriyam (line 42) ri has been used for ri...
We may note also the use of #raya for tri and dvaya for dvi. Interesting is the use of r@janais’ in place of
rajabhis’ (line 39). Although the rules of sandhi have not been observed in the prose portion in some cases
(cf. khandam ashta in line 19) the last word of the second pada of a verse has sometimes been joined in
sandhi with the first word of the third pada (cf. lines 39—40) (SircAr 1955-1956: 290).

I am inclined to attribute these orthographic irregularities to local linguistic practices
which continued in the subsequent centuries. In this connection I have two interesting ex-
amples to cite. The copper plate of Subhiksharajadeva uses the term ‘satka’ suffixed to the
names of the plot of the land, for example, ‘Bhogaru-satka, Subhattaka-satka, etc.” in
the sense of ‘belonging to’ (SIRcAR 1955-1956: 290, 294-296). Interestingly, this use of the
term ‘satka’ seems to have survived in the suffix ‘saita’ occurring in the copper plate inscrip-
tion of King Kirti Chandra of Kumaon issued in Saka 1425 (AD 1503) (CHAUHANA 2008:
46-50). The relevant portion of the text reads ‘Raji ka chheda saita kari... Dibhuiid ka saita
kari...’, in the sense of ‘Chheda land of Raji was made to belong to... Dibhuiid land was
made to belong to...”.? Likewise, in several letters of the Chandra kings of Kumaon the title
reads ‘Raja jT ko rajaisa’ (meaning, order/letter of the king), sounding the word ‘rajanais”
as noted above by Sircar. Thus, although the language of these copper plates is Sanskrit,
some elements of proto ‘Central Pahari” had already come into existence. However, later
inscriptions from Central Himalaya clearly show that by the eleventh century AD Sanskrit
was gradually transforming into a language, which foresees not only the later ‘Central’ and
‘Eastern Pahari’, but also the ‘Sauraseni’/‘Rajasthani/Hindi’ of Grierson and his followers.

DEVELOPMENT OF THE ‘CENTRAL’ AND ‘EASTERN PAHART’

In the earlier section of this essay I have pointed out certain features suggestive of lo-
cal linguistic influences on the official languages of the times to which they belong. These
features are found both in Pali, and Sanskrit inscriptions up to the tenth century AD.
There is no doubt that these early copper plate inscriptions are the products of elites and we
do not know the then current language of the masses. However, from eleventh century AD
onwards local inscriptions, invariably in Nagari characters, use a language which epigra-
phists have termed as ‘local dialect’ (for example, ARIE 1960-1961: 113, B-613; see also,
SirRcAR 1965: 55), and ‘Sanskrit mixed local dialect’ (ARIE 1963—-1964: 50, B-478) meant
for masses, that is why even the names of individuals are written in the same manner as they
were pronounced in local language. These early Nagari inscriptions add new dimensions to
the history of neo Indo-Aryan language groups, as may be noticed in the following extracts
of some of the representative types of inscriptions bearing upon the history of ‘Pahari” and
proto Hindi languages.

Dingas temple inscription (Jostr 2009: 363), Kumaon:

Sra [Sri] Sake 1027 Srt Mahirmdabhata(k) Mahesvara sthapitamh || Haravumih 1 Pamchatha(ptrih) ||
Puja(dh)dhiita ||

To the best of my knowledge this is the earliest dated inscription of its kind bearing on
the development of ‘Pahari’ language. As may be seen the vocabulary of this inscription is

3 CHAUHANA (2008: 49) wrongly interprets this term either as ‘to include land’ or else ‘fief of Saita = Saiyyada’.
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derived from Sanskrit but not the grammar, for example, simultaneous use of anusvara and
visarga as in sthapitamh; a practice somewhat similar to the plate of Subhiksharajadeva
mentioned above. There is no doubt that this inscription of Saka 1027 (AD 1105) renders
Sanskrit words into local dialect, for example, Mahimda for Mahendra and Haravumih for
Hara-Uma. It is said that it takes about two centuries for a language to evolve from a spoken
dialect to a written language (cf. GriERsoN 1927: 125). It would, therefore, appear that the
spoken ‘Pahar1’ dialect in Uttarakhand started appearing in about ninth-tenth centuries, a fact
indirectly corroborated by the KatyiirT inscriptions referred to above. By eleventh-twelfth
centuries AD it started taking shape as a prototype of ‘Pahari’ language, as evidenced in the
above cited inscription and similar others from Garhwal, Kumaon, and western Nepal, for
example:

Undated Gopeshwar stone slab inscription,*** Garhwal:®

[1] Svasti Sri bhu(v)ana cha Siva prarsadro Gopisthala asthanenah prana ki 1 ki dra... [2] atri char Sri
Chunar(ddi)bhye Giisiyah $vasti Sri Rudrabhumi cha vo (du) ka tha ta... [3] 1 [4] Gusiya(ju) nri chimtana so
ichha raja bhigana danai 8 ||

Written in Nagari characters of late 11%/early 12" centuries AD, this inscription combines
elements of Sanskritized proto Hindi-‘Pahari’ (lines 1-2), and proto Hindi-‘Pahart’ (line 4).

Dwarahat Seshasayi Vishnu image inscription (Josti 2009: 360), Kumaon:

[1] Siddham® | Svasti Sri Sakesmina 11(3)6 ma 11 Magha sudi sa [2] ptami Guru dine RevafT nakshatreh ||
SrT Bhata Asa [3] vara Tevani Tevanilika purah putra Sonade [4] va nava’ gadhdi || Valhamaidu Raula Hiu
[5] pala sutratharah ||

Here the expression ‘Guru dine Revati nakshatreh || Srt Bhata Asa vara Tevani Tevanilika
purah putra Sonadeva nava gadhai’ though based on Sanskrit, clearly shows elements of
‘Central’ and ‘Eastern Pahar1’ as well as proto Hindi. In subsequent centuries these traits de-
velop into a common ‘Pahari’ language having its own characteristic features as noticed in
the charters of western Nepali, Kumaoni, and Garhwali princes (Josur 1990a: 98-99). Paral-
lel to these developments inscriptions bearing corrupt Sanskrit or else proto Hindi-‘Paharm
traits also continued. The following extracts from various inscriptions, literary works, and
folklore arranged in chronological order are illustrative of this suggestion:

SANSKRIT BASED PROTO ‘PAHART’

Dadeldhura, Rupal 5 Pandeya-gau Copper Plate inscription™"® (PANDEYA 2065 VS: 77), western Nepal:

Sake 1235... Raja Jagatt Pala Thapala grama palo 1 sirisa chalisa ko kheta pandita Sudarsandatha dattam ||
Tatha Kedara yatrayam upallo Thapald palo 1 masa 15 ko Sirya grahana dinii ||

Here the expression ‘palo I masa 15 ko Siurya grahana dinii’ is clearly Pahari.

4 Final readings of inscriptions marked with ** asterisks may vary slightly.

5 Reading is tentative, from photograph, courtesy of Dr. D.N. Dimri, Archaeological Survey of India, De-
hradun.

¢ Denoted by a symbol.

7 Nava (water reservoir) is a variant of later nauva/naul of Central and naulo of Eastern ‘Pahart’.

8 Inscriptions marked with *** asterisks have not been published with photographs; as such accuracy of the
reading cannot be verified. For this very reason translation of these inscriptions has not been attempted. Transla-
tion of the remaining ones have already been made (see the references in parenthesis in the running text).
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PROTO HINDI-‘PAHART

Garser-Vaijnath Temple Inscription (Josti 2009: 360-361), Kumaon:

[1] Orir svasti Sri Sake 1252 masani [2] 3 tithya 10 nakshatra 27 Sukra vare [3] Raja Jai Chamda Deva ki
Trt sthapana [4] Jai Chamda Deva Kuiira Viahmapala da [5] tra ma 34 Uli Ma(dya)i de st ta [6] ri ko pailo
Jje ni de so pataka IT [7] i

This extract combines corrupt Sanskrit (lines 1-2), Hindi (lines 3—4), and ‘Pahart’ (lines
5-7) elements.

PROTO HINDI

Satya-Narayana Temple inscription, Vaijnath (Josur 2009: 362), Kumaon:

[1] SrT Sake 1274 Raja Hamira Deva (2] Limgarau Deva Dharana Dei Garmgold [3] Sovana kalasa
chadyayo

It may be noted here that in Hindi a noun can be used as an adjective as in the
present case ‘sovana kalasa’ (pitcher of gold), whereas in ‘Pahari’ it is invariably followed
by preposition ka, (see for example, Tevanilika in the Dwarahat Seshasayi Vishnu image
inscription, cited above); and chadyayo (offered) is used in both Hindi and ‘Pahart’.

SANSKRITIZED ‘CENTRAL’ AND ‘EASTERN PAHART’

These inscriptions begin with corrupt Sanskrit followed by ‘Pahari’. The vocabulary
is derived from Sanskrit. Note the names of the individuals, which are written in the same
manner as were pronounced in ‘Pahart’.

ok

Doti, Niralika Kailani, Copper Plate inscription™" of Niraipala, (PANDEYA 2065 VS: 77-78), western Nepal:

Ot || Svasti || Sri Sake 1274... SrT Niraipaladevah chirarm jayatu | Chaita Bhata bhasha pasa bhai || Pala 3
tin pala Budishatyana ka | Hastodaka ghali tama sasan ki | Laga bhaga sahita pasa kia | Hilapani adhula
sahuli | Sarva kara vivarjita || Ekadast Aditya ka bara udaka ghalyo || Atra sashi...

Niraipala figures as the founder of the Pala dynasty of Askot (Kumaon), one of the
branches of the Later Katyuri dynasty. He may be identified with ‘Niraya pal’ of the Almora
(Kumaon) inscription of ‘1348 A.D.” (AtkinsoN 1884: 534). He has also issued a copper
plate in Saka 1275 in favour of ‘Ratu Joisi’ of “Vatiuli’ (modern Batyuli, District Pithogarh,
Kumaon). Its language and text are no different from that of the Doti document (see JosHi
2009: 339-340). These and following inscriptions clearly show that the language of the
people of far western Nepal, Kumaon, and Garhwal was almost absolutely common from
the fourteenth through seventeenth centuries AD.

Almora Copper Plate inscription of Abhaya Chandra (Joshr 2008), Kumaon:

[1] Orivsvasti || SriSake 1296 samaye cha | Chaitra sudi 15 Bhauma [2] dine| Raja Sri Abhaya Chamdraschiram
Jayatu| Raja lai datta dinhi 3] Gunakara Pamde lai datta pai | Surdumgara gavar jiula 2 aska [4] samkalpa
dinhu | Aska jiula lago dalo votta Kathalo ko [5] iralo ghara sho pado | Sheta pata Gunakara Pade ki sasha
lai bhuricha (6] nu | Raja ki sasha lai pratipalanu | Anyatha nasti ||...

Dadeldhura inscription*** of Tribhuvana Malla (PANDEYA 2065 VS: 83), far western Nepal:

Ot svasti Sri Sakel317Samvat 1452 Margasira mase Ravivasare dayadharaya Bhiitabhairavaya namah ||
SrT Rajadhirdja Tribhuvana Malla chirar jayatu | Raikajyu le pala pasa ki akarT || Joising ki pala Madhu
Bhata sarvakara akara pai || Atra sakshi...
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Bachkot Copper Plate inscription of Tilaka Pala (Josur 2009: 340-341), Kumaon:

[1] Ormir svasti || Sri Sake 1343 Chaitra vadi Pamchamyam tithau Chamdra dine (Mit)la cha [na] [2] kshatre
|| Sr7 Rajadhiraja Parama Mahesvara Tilaka Pala Bhipdala Sannah [3] pura Saparivara pada(schi)
ramjaya(ntu) | Rajavara Paya samkalpa pasa ki [4] yo | Prabhakara Upardhya lai paii | Kabhaje Tilatharo
gaum visa 4 ka [S] ri pasa kiyo | Laga bhaga sahit | Pamcha samkalpa ki rita nirvvaha [6] nu |...

sk

Devaprayag Copper Plate inscription™ of Jagatapala (Pam vara 1985: 1), Garhwal:

SrT Samvat 1512 Sake 1377 Chaitramase Sukla pakshe chaturthi tithau Ravivasare Jagatipala Rajavara le
Sarikara Bharatt Krishna Bhatta ko Ramachandra ka matha sarvabhiimt Jashani kift jo vamtho matha silaka
matha Lachhamana ka matha dinom sarvakara akara sarvadana gudana nata ki natali bhivai ki autalt
akasa ko thitara patala ki nidhi Ramachandra le paunt likhita pataka yedu lakhi Jaitipura Sordaisarii sahaja
yama chalalu Surajana jai bhdsa Jagatapala Rajavara le dint tai masa kartka It Rajavara lai Samkarananda
Krishna Bharati ko dina...

Dadeldhura inscription*** of Prithi Malla (PANDEYA 2065 VS: 96), western Nepal:

[1] O svasti SrT Sake 1410 samaye Phala [2] guna vadhi Punima tithau Budhavasare Sr7 Ra [3] adhiraja
SrT Mahardja Prithimalla chiramjayetu Va [4] jimoda ka pala 12 samkalpa Gosuraulale di [5] na Raikdjyu
Pana samkalpa gari dinu Chamda Bhatalai (6] Khalu Bhatalaii payo sarvakara akara sarva dosha ki [7]
sudha kari payo natha aputali mudili petali sarga ko [8) dhido patala ki nidha panisota dhuvanikasa hila pa
[9] ni dhula sauli Motu Damulai payo...

Champawat Copper Plate of Kirtti Chandra (Josui 1980), Kumaon:

[1] Un svasti st Sake 1427 masani Margasira dina 5 Sesha [2] Ravivasare Rajadhirardjamaharaja Srt
Kirti Chamdra le samkalpa [3] pirvaka kari Dhaulapura ki vasani ka masa 5 Kimvadi ka [4] maso 1||
Hamanasheta ki bhumi dini Kishna Rauta le pai [S] sadhechha masa lagati ghara kudi vana chhodi gada
ghatta leka ija [6] ra natha nathali gadili petili duma ko dhero sarvakara aka [7] ra sarva dvamda visuddha
kari Raja Kirti Chamdra ki samtati le bhuchau (8] nu Kishna Rautaki samtati le bhuchanu ghodalo kukuralo
voi [9] jola chhala bashariyako sabha todi akarbharo kari dinu bhujapa [10] tra ko tamapatra jirnadhara
kari Maharaja Sri Bhishama Chamdra le dinu [11] Rauta Kishna le payo patra sakshi...

Devaprayag Bell inscription™ of Sahajapala (Raturi 1910, vide Kamocna 2006: 208), Garhwal:

Sakel482 Sarvat 1617 masani 10 varani 2 nakshatrani 26 tithyani 5 Sri Rajadhiraja Ramachandra ko
ghanda karayo [|] Kshetrapala devatana...

Dadeldhura inscription™ of Hari Sahi (PANDEYA 2065 VS: 103), western Nepal:

O SrT Sake 1518 samaye Margasira mase Krishna pakshe dasamyau tithau Sukravasare Sri Rajadhiraja
Maharaja Hari Sat padaschiramjayatu Raikajiv Payalai maya chitai Balibhadra Josile pai Pade ko palo
paya vadi samkalpa kari pai gadaki vagad lekalki ijari anyatha nasti...

Champawat Copper Plate inscription** of Rudra Chandra (Josui 1998b: 97), Kumaon:

[1] Svasti sri Sake 1519 samaye Katika su di Chamdra vasare Vasika Samkramtau [2] Mahardajadhiraja
SrT Raja Rudra Charda Deva le sanmkalpa piirvaka kari dinu Vaka [3] si ka paragand ma Yuvaseliya ka
(samako) Kimvadi (bhaga ta tha) 8 a [4] tha (Nasharoru ka dind) Sugaturajatava Sivachauli le paya [|] Itu
masa laga [5] to ghara kudi vana chudi gada ghata leka ijara natha nathali gadili petila [6] Sarga ko thido
Patala ki nidhi sava payo vashariya ki masika todi [7] pat [|] Sarva kara akaro sarva dvamda visuddha kari
payo...

Haldwani Copper Plate inscription** of Dilipa Chandra, Kumaon:

[1] O $vasti Sri Maharajadhirajia Sri Raja Dilipa Chamdra Deva sam [2) kalpa piirvaka bhimi dini
Kishnakara Vasudeva Raserd le pai (Dau) [3] ra maja vi 7|| sadesata visi tai ko veuro visi 4|| sade [4]
chara kuda maja bhula pahari ko visi 3 Dhanyari Pidari ki [5] pai sadesata visi lagato gada ghatha leka
ij ghara kudt va [6] na chhudi sava pai sarva kara akaro sarva dvada visudha kari pa [7] yo akasa dhedo
patala ki nidha gadeli pethali natha nathali [8] ghodalo kukuralo pahari vajaniya sava akari kara paye [9]
Maharajadhirdja Srt Raja Dilipa Chamda Deva ki santati le [10] bhuchavanu Kishnakara Vasudeva Raserd

ki samtati le bhuchanu a [11] nyatha nasti Sau Ratagali Kamina ko dhaka nai saki...
[12] Sake 1545...
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Hatgaun charter™ of Prithvipati Saha (Katrocha 2006: 213), Garhwal:

SrT Ramah [|[] (1) Sri Sake 1579 Sarmvat 1714 Kartika ma (2) se dina 17 gate pratipada tithau Visasha
nakshatre (3) Srinagra subhasthana Sri Mahdrdja jyu le bhagapatra (4) dinu [|] sahi (5) Duragu Hatavala
kau pamcha puretu bitht 4) jyu (6) la Matr Gothala reu... dint... (8) na denu [|] Vryitti harana nt karanu [|]
sashi...

Champawat copper plate inscription** of Baja Bahadura Chandra (Josur 1998b: 98), Kumaon:

(1] Maharajadhirdja Srt Raja Baja Bahadura Chamdra Deva le tamapatra ka [2] ri Kumau ka ____ ko
matha dinu [|] Hamsagiri le payo [|| Matha Vichhajogi (3] na diji gachhyo [|] Phiri Ramagiri ki bhaki
Dasanamasamnydasina dinu [|] [4] Paravata Chaurasimala ki kara akara mo tha prati nalt eka pauni [5]
Mala mahatiya prati Tamka eka bheta goira prati sera sola ghiu kama [6] lo eka vare petha ki kudi Dugani
guni ada sera luna paunu (|| Mala parva (7] ta ka ji gau Maharudra chadau chhana ti ughauna [|] Jo pa-
radesi samnyasi [8) samsadi ja taiki vasta Maharudra ka bhamdara magauni [|) ki bhaki [9] matha
dinu Ramagiri ki bhaki matha chalaunu Maharudra ki puja karau [10] ni dharma sadavarta chalaunu [|]
Sachhi... [15] ... Sake 1586...

Doti inscription™ of Mandhata Sahi (PANDEYA 2065 VS: 124), western Nepal:

SiT Sake 1619 samaye Jeshta vadi 6 SrT Maharajadhiraja Sri Raika Mamdhata Sahi padata chiram jetu Sri
Raikajyu Payalai maya chitoi Vauda phari mathi jo gadasvala raidya deda sheta 1|| Aurt sheta payo raidya
yeka 1 Valibhadra Bhadarile payo samkalpa gart atra sachhi...

Copper Plate inscription*** of Pradipa Saha (PaMvARA 1985: 52; KaTHocHA 2006: 225), Garhwal:

(1) 817 Sake 1648 Sarmvat 1783 Pausha 28 gate Bu (2) dhavare Pushya nakshatre SrT Mahardjadhiraja Sr
Pra (3) dipa Saha Deva jyu le bhashapatra kari dinyu (4) Ramoli mardala marmjha mushima gawri marmjha
ki yeka ji (5) ult 1) jyult pujaraunm valt chha [|] Sya pachha (6) bt samkha-pant kaika Sema ka Nagaraja
devatd ku (7) chadaiii thi [|] Aba hamale bhashapatra lekhi dinyu sa (8) rvakara akari kaika chadai [|] I
Jyuli mamjha kaina shau (9) shachora ni karano [|] I jyult lagado gada ko chhd (10) lo dhéra ko pdlo
pujaraum ku shana kamauna deno [|| (11) Irir jyuli mamjha yeka koli chha taiko tamdakara bi deva (12) ta
ku chadayo tamda kara lai kaina kichhu ni bola (13) no [|] Pujaraum le devata sapujya rashano [|] Ya (14)
Jyult shant kamaunt [|] Sakshi...

Text of Pahari translation of Sanskrit Rajanitisastra of Chanakya, Saka 1650, Kumaon:

Sastra $uni bera dharma janarm chha durmati kana chhadana chha jiiana paurm chha moksha kana prapta
huriichha || Jo Sdastra suni padi vera gati vastuna vishe viraga ni ho dharma ni ho Samti ni ho tai suniiida
padiya le kyd karanu chha so ta kava ko vasano jasopa chha || (Laghu Chanikya 1.5-6, see Jost1 1983: 3).

The colophon in the manuscript containing this translation reads that it was copied from
a manuscript in Saka 1650 (AD 1728), suggesting an earlier date for the original translation.
The manuscript contains 212 stanzas of which two are repetitions. Significantly, only three
words of Arabic origin have been used in the entire translation, the remaining ones are of
Sanskrit and Hindi(?) derivations.

Gangolihat Copper Plate inscription** of Mohan Chandra, Kumaon:

(1] Maharajadhiraja Sri Raja Mohana Chadra Vahdadura Deva jyu le ___ tamd patra ka [2] 1T Atha
Mamdala Gamgoli mali Vela ka Garsha mai adhyalt yeka Gavadagau mai Mahatta vali [3] chothyalo yeka
Tunada mai Vare valo yekatra jyulo ||| pauna bhumi chadat [|] Ye bhumi laga(t)o [4] gada ghata lesha tjara
suddha chadayo [|] Nitya Sera 2 dui chamvala ada Sera S|| dala Taka (5] yeka bhari ghiu Dhapua S- yeka
bharT lupa ko bhoga ____layanu [|| Dui Sera chavala S2 [6] pu(j)yara ka vaikara k(o) dinu [|] Sarva kara
akara sarvadvamda visuddha karo ghodyalo kukuralo (7] vajadara vajaniya vashariya ko sarvva kara ttodi
dina sarga ko thido patala ki nidhi [8] Suddha chadar [|] Sakshi... [13] Sake 1700...

Doti Copper Plate inscription*** of Pahadi Saht (PANDEYA 2065 VS: 160), western Nepal:

SrT Sake 1718 samaye Phalaguna vadi 2 Soma vasare SyT Maharajadhirdja SrT Raika Padalha)di Saha pada
chiramjayatu Raikajyu Payalai maya chitoi Kott Gau tago gadaki vagadr lekaki ijart sameta Narapati Saile
Bhagirata Saiki Hadalr ko huno payo atra sachh...
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Doti, Gadasera inscription™ of Pahada Saha (PANDEYA 2065 VS: 162), western Nepal:

[1] Svastt Sake 1742 Sarmvat 1876 sala sudi 15 roja 5 ma St Maha [2] raja Pahada Saha Paya le maya chitoi
Simega ko jaga laga pata sa [3] met Jayaklasa Masudeva Bhadarijyu le payo shes pasho tai gau ko raka [4]
m kalama saga pata damkakumda bethavogart timile shanu bhani sarva ka (5] ra akara gari difiyurin hamra
samtana bhara le dinu timra samtana le sha [6] nu hamra samtana le shova dela na di jo shosa ta kaga ko
shutto [7] ikanara Bhaniri gau timilar dimiiyum |

EXTRACTS FROM FOLKLORE’

Manuscript — 1: story of Rama, from Askot region, Kumaon:

Hera diyau barahmana janama kumdali [|] Barahmana rat lai kumdali herichha [|] Tumaro re jajamana
bhart papa hunchha [|] Bara barasa laika bhanija hatiya chha [|]

Manuscript — 2: story of Rama, from Askot region, Kumaon:

Hanumamta vatika jalo [|] Siturant vatika chhana [|] Vatika chauki vasichha [|] Hanto vatika gayo [|] Rukha
me aulopa bhayo

Ramayana from Jarauli (PaNErU 2065 VS: 214-215), western Nepal:

Sambharya lankiniko bachan ra ti gaya Asoka banmd tasai [|] ... Gharka antaraka lukya ti Hanuman rukh
ka upar ma gaya [|]

Jagara of Karmsa (CHATAKA 1996: 36), Garhwal:

Jamdr vakta ragasana gharyale ragast ripa pavana rekha ji, rani vai dekhi khalei gai pavana rekha ji |
PHAGA (AUSPICIOUS SONGS)

Nyutako phaga (Panta 2055 VS: 206), Doti, far western Nepal:

Nyutim maim nyutim maim Ganesa deva unale sagunu dinnd [|] Nyutim maim nyutim maim Sarasati devi
unale mannala dinni [|] Nyutiirm maim nyutim maim Viraspati deva unale lagana dinna [|] Nyutiam maim
nyutim maim Chaturmukhi Barma unale rekht halanna [|]

Aju badhae nyamtiye (Josi 1982: 108), Kumaon:

Aju badhde nyuritie | Prata jo nyirtum mern Sirija kiranana ko adhikara | Samde badhde nyimtie |...
Ganapati nyarmtum mem kaja som, Barama Bisnu nyimtum mem kaja som |...

Sariskara gita (SAHAGALA & MamaGAIM 2006: 91), Garhwal:

Pimjari ka sud atart ka sud, ded sud tii suhdganyo nyiitii | Siina pamkhi sud lala thamdr sud, ded sua ti
suhdaganyo nyiitit ||

ERGO

The extracts of various documents cited above clearly show that the roots of ‘Central’

and ‘Eastern Pahari’ language groups may be traced to at least third century BC in the very
earliest inscribed records of South Asia. The source material noted above also illustrates
successive regional developments in linguistic uses resulting in the formation of a proto
‘Pahari’ language based on Sanskrit by circa eleventh century AD, and a fully developed neo
Indo-Aryan ‘Paharm” by fourteenth century AD in western Nepal, Kumaon, and Garhwal,

? Circumstantial evidence suggests that contents of these manuscripts are significantly old (JosHr & TamTa

2009).
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which area once formed one, single polity under the KatytirT dynasty. On the basis of art, ar-
chitecture, social practices, local traditions, etc., also, this entire region comprises one, sin-
gle culture area.'® Therefore, development of a common language in Garhwal, Kumaon, and
western Nepal was a logical historical development of a socio-cultural and political praxis.
Preliminary study of some five hundred published and unpublished inscriptions and a vast
corpus of manuscripts undertaken by me leaves no room for doubt that like any other neo
Indo-Aryan language (SIrcar 1965: 53—60), the combined ‘Central-Eastern Pahart” devel-
oped independently from Sanskrit-Prakrit, and that the vocabulary of the early inscriptions
(between 12" and 15™ centuries AD) is nearly absolutely derived from Sanskrit (Jostr 2009:
Appendix). Inscriptional evidence suggests that from about seventeenth century AD this
language started proliferating into three main regional languages, namely, Nepali, Kumaunt,
and Garhwali with predominanly Sanskrit based words (cf. TraiLL 1828: 164). This can
be evidenced in the official records of the Raika-s of Doti-Dadeldhura (western Nepal)
(PANDEYA 2065 VS: 77-173), Chandra-s of Kumaon (see for details and bibliography, JosHi
2009; cf. Rama 2002, 2007; CHAUHANA 2008), and Parhvara-s of Garhwal (PamvAra 1985:
2-52; KaTHOCHA 2006: 206-236). By at least Saka 1650 (AD 1728) translation work of clas-
sical Sanskrit texts like the Chanakyaniti into Kumauni had taken place (Josni 1983). The
last work dispels the generally held view that the literary history of ‘Central Pahari’ cannot
be traced beyond the Serampore translation of the New Testament into Central ‘Pahari’ in
the nineteenth century (GRIERSON 1927: 182; APTE & ParTanavak 1967: 1). Therefore, in the
light of above-mentioned evidences Grierson’s classification of three ‘Pahari Languages’
calls for replacement. Obviously, geoculturally there existed only two ‘Pahari’” Language
groups, namely, the Western ‘Paharm’ (same as suggested by Grierson), and the Eastern
‘Pahart’ (that included Nepali, Kumaoni, and Garhwali), the dividing line being the Jaunsar-
Baur region of Garhwal (Jostr 1990a: 98-99). On the basis of these evidences, it is logical
to call the language of the eastern group as Eastern ‘Pahart’ (Josur & NGt 1994). Inciden-
tally, neo Indo-Aryan language apart, the ‘Pahari’ language area under discussion is equally
rich from the viewpoint of early history of linguistics follows from the fact that Zoller has
discovered archaic Vedic Language surviving in Bangani, a dialect spoken in Bangan region
of western Garhwal (ZoLLER 1988). On the basis of his subsequent researches he comments
(personal communication):
West Pahari (spoken between Kashmir and Jaunsar) is much closer to Dardic and Nuristani than East Pahart
is. East Pahari was perhaps much stronger influenced by Indian languages of the plains than West Paharf...
I see no possibility to connect this with some Khasa stories, but what is clear is that if you compare Nuristani,
Dardic and West Pahari then you see a movement from older to newer. Nuristani has preserved some pre-
Sanskrit features, and Dardic and West PaharT have also preserved a lot of features which are very close to
Sanskrit. One may argue that languages in remote areas tend to be conservative, but you don’t find anything
comparable at the other end of the Indo-Aryan world, for instance in Oriya. With regard to East Paharf this

means that in former times it was perhaps also close to Dardic and Nuristani. However, apart from some very
few incidences I have until today not found much substantial evidence.

Prof. Zoller’s comments prompt me to recall THAPAR’s (1978: 155, 160) following state-
ment:

That speech was the chief component indistiguishing the Aryan from the others is clearly indicated in a text
from the later Vedic literature. That the northern region was once the land of ‘the pure speech’ is stated with

10 My studies in history, culture, art, architecture, social practices, local traditions, etc., are in progress.
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reference to the Udicya (northern region) where peoples such as the Uttarakurus and the Kuru-Paficlas are

held up as the model in speech and it is recommended that brahmans be sent there to learn language.

Directionally, the Uttarakurus need to be situated in relation to (Dakshina-) the Ku-
rus who inhabited modern Delhi and surrounding western U.P. and Haryana. Therefore,
the land of Uttarakurus may be identified with modern western Uttarakhand and eastern
Himachal Pradesh (see, RavcHAUDHURI 1953: 133—134; Josu1 2002). Significantly, the Ban-
gani speaking area is situated within this very region. I venture to add that it is in this part
of Udichya where ‘brahmans’ were advised to go to learn ‘the pure speech’. Archaeology
unfolds that already during the protohistoric times (circa third to second millenium BC)
the people of Central ‘Pahar1’ speaking area had started contributing to the make up of the
Ganga Valley Copper Hoard culture (Jostr 1990b). It would not be out of place to add that
recent studies on the skeletal remains from Pakistan, adjoining eastern Iran and Afghani-
stan have shown that movement of peoples impacting demographic profile of South Asia
is noticed either between 6000 and 4500 BC or 800 and 200 BC (HEMPHILL & CHRISTENSEN
1994; Kenneby 1997)."! The latter phase coincides with ‘the age of invasions’ in Indian
history, first of the Achazmendid Empire of Persia towards the close of sixth century BC,
followed by Alexander of Macedon in the latter half of the fourth century BC, then between
second and first century BC the north-western region faced a series of invasions by differ-
ent peoples, first the Bactrian Greeks followed by respectively Scythians, Parthians and the
Yiieh-chihs (Basnam 1993: 48-50, 58—63). It is during this time that the peoples of Central
‘Pahar?’ speaking area under the hegemony of the Kunindas established closer contacts
with the peoples of north-western India. Due to commercial considerations the Kunindas
introduced biscriptual coins using Brahmi and Kharoshthi, although their territory lay out-
side the Kharoshtht area. The Kuninda coins date between circa second century BC and
third century AD (see for details, Josni 1989: chs. 2-5). Significantly, during this very
time we notice certain important changes in the linguistic uses in ‘Pahar?’, particularly,
introduction of 7 and 7 as noted above. I venture to add that whatever Western ‘Pahari’ in-
fluences are noticed in the Eastern ‘Pahari’ should date from this period. Therefore, on the
testimony of epigraphical records we can suggest that the Eastern ‘Pahari’ speaking area
did practice certain linguistic uses which already existed during the Mauryan times, prob-
ably one of which — substituting a consonant of the same varga for another — exists even
today, a practice not found in Hindi.

I would also add briefly that the region under reference has an exhaustive repertoire
of widely current Phdaga/Saguna (ritual songs), and Holi-festival songs (Panta 2055 VS;
Jost 1982; SaHaGALA & MamaGAIM 2006). Interestingly, some of these songs are influ-
enced by the cults of Rama and Krishna, and their langue is Avadhi/Sauraseni/Braja mixed
‘Pahart’. Likewise, the region also possesses a vast corpus of the Sabara-mantra-s and
the Gorakhapanthi and Ayurvedic texts, written in proto Hindi.'> Inscriptional evidence
suggests presence of the Gorakhapanthi sect in this region from at least fifteenth century
AD. These evidences may possibly explain the influence of Hindi in ‘Central Pahart’ lan-

1" http://www.bharatvani.org/books/ait/

12 There is no evidence to support the opinion of Rahula Samkrityayana and Avodhabandhu Bahuguna that
the language of the literature of the Natha sect should be dated between AD 800 and 1200. The latter ads that the
origin of Gadhavali language may be traced to the literature of the Natha sect (see for details, Kukareti 2060 VS:
186-197).
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guage group as suggested by Grierson, but this development took place when ‘Pahari’ had
already emerged as an independent neo Indo-Aryan language. However, as may be seen
in the records cited above by no stretch of the imagination the language of these inscrip-
tions can be ascribed to the ‘Khasa’, and therefore GriErRSON’s (1927: 181) view regarding
the language of the Khasa needs to be thoroughly examined. In conclusion while admit-
ting my ignorance of linguistics I must add that our source material tends to show that
the Eastern ‘Pahari’ Language area is one of the regions in which archaic Hindi was also
used in official documents, and therefore, while tracing the history of Hindji, this region
should not be ignored. Incidentally, it is the Eastern ‘Pahari” Language area where the
earliest use of Hindi is found in the official records, for in the Hindi heartland the earliest
known official Hindi documents cannot be dated earlier than the sixteenth century AD
(cf. Sircar 1965: 55). Obviously, Hindi was not the language of the Muslim rulers of the
Hindi heartland.
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